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ДЕЯКІ ОСОБЛИВОСТІ СУЧАСНОЇ ПІДГОТОВКИ ФІЛОЛОГІВ У США

Швидкий й невпинний розвиток на Україні сучасних демократичних процесів, глобалізація, розвиток новітніх 
технологій усе це вимагає використання європейського досвіду, зокрема прогресивних метод, освітніх техноло-
гій США. Ця робота присвячена аналізу особливостей основного змісту освітньо-кваліфікаційних рівнів (ОКР) 
«бакалавр» й «магістр» вищої школи, філологічної освіти США ХХI сторіччя. Аналізу даних різних існуючих 
програм, метод тощо робить можливим припущення щодо загальних освітніх тенденцій й ключових моментів. 
Розглядаються також деякі з основних курсів зазначених ОКР. Розглядаються різні специфіки профілів фахівців 
(бакалаврату й магістратури). Специфіка професійного навчання різних щаблів. Дається стисла характерис-
тика основних напрямів. Актуальність цього дослідження обумовлюється швидким розвитком української вищої 
освіти що поступово займає один щабель з європейською. Основна мета цієї роботи беручи до уваги базові рівні 
сучасної вищої філологічної освіти є окресленням кола основних переваг, що може надати сучасна прогресивна 
освіта й дозволити виокремити релевантний провідний європейський досвід у підготовці професійних філологів. 
Використання цих джерел філологічної освіти у США дозволить у подальшому провести порівняльний аналіз. 
Що дозволить в майбутньому впровадити провідний європейський досвіт демократичної освіти США (частко-
во або ж повною мірою) на Україні. Робиться припущення про необхідність використання сучасних технологій 
для підготовки майбутніх спеціалістів з філології.

За результатами дослідження можна зробити висновок щодо важливості використання сучасних техноло-
гій, різноплановість підходів до підготовки спеціалістів зі спеціальності «філологія».

Ключові слова: Магістр, Бакалавр, старша школа, філологічна освіта США, інтерактивні технології, уні-
верситет.

Pavlo POKOTILO,
orcid.org/0000-0001-7791-6517

Lecturer at the Department of Language and Translation
Boris Grinchenko University of Kyiv

(Kyiv, Ukraine) workingaccout@gmail.com

SOME PICULARITIS OF USA PHILOLOGICAL EDUCATION

Rapid grows of modern democratic and globalization currents in the world as well as modern technologies is 
background that demands European experience in general and been more specific USA education technologies. This 
article is dedicated to analysis of content peculiarities Bachelor and Master degrees in high school philological education 
in USA XXI century. By analyses of different methods and curriculum it is possible to make an assumption for certain of 
the main educational trends. Some of the basic classes mentioned (as Bachelor and Master degree) are to be studied as 
well. Different professional branch education is given. Basic characteristic of mainstreams is given. The relevance of this 
research is based on the rapid grows of Ukrainian higher education of Ukraine which step by step will get standards equal 
to the European level. Considering basic levels of modern higher philological education the main goal of current research 
is to give vide range of main advantages that can be obtained by absorbing most progressive experience of modern 
education and to distinguish most important point of European experience in the field of philological education. The use 
of the sources of higher philological education in USA could open future opportunity for comparative analysis. This will 
make possible to apply leading experience of USA democratic education (or just part of it) on the Ukrainian background. 
The writer makes a suggestion of the role of modern technologies as a must in philological specialized education.

To sum up as a result of current research we can make a conclusion of necessity using different approaches, modern 
technologies for making a specialist in the philological field. 

Key words: Master, bachelor, high school, philological education, interactive technologies, university.

Постановка проблеми.  Україна – є вели-
кою демократичною державою. Рух до вищих 
щавлів європейських стандартів вимагає опра-
цювання творчого добутку Сполучених Штатів 

Америки. Вдосконалення сучасної вітчизняної 
освіти стає можливим завдяки новітнім техно-
логіям, інноваційним доробкам батьківщини й 
Європи. 
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У США філологічна освіта здобувається на 
освітньо-кваліфікаційному рівні бакалавр й 
магістр. Магістерські програми на філологічних 
факультетах утворюють континуум, двома кра-
ями якого є дослідницька та професійна орієнта-
ції. Дослідження компетенції на сьогодні є темою 
наукових робіт вищого рівня (Варга, 2022) . 

Окремо можна виділити використання сучас-
них технологій. Серед вчених, що займалися 
вивченням цієї проблематики можна назвати: 
Маклагіна І. Ю. (Маклагіна, 2010) Марченко Ю. Г. 
(Марченко, 2021), Долженков. О. О. (Долженков., 
2015: 423–432), Епік  Н.  М. (Епік, 2013) Пантю-
шенко Н. Г. (Пантюшенко Н. Г., 2013: 80-84). та ін.

Сучастні технології у вищій освіти розглядали 
такі науковці як

Аналіз досліджень. Серед філологічних про-
грам США виявлено вісім різновидів позна-
чення магістерського ступеня (Долженков., 
2015: 423–432). Магістр Мистетцтв. Магістр 
Наук. Магістр зображальних мистецтв. Магістр 
філософії. Магістр мистецтв у галузі навчання. 
Магістр освіти. Магістр наук з освіти. Професій-
ний Магістр.

Мета статті. Основна мета цієї роботи беручи 
до уваги базові рівні сучасної вищої філологічної 
освіти є окресленням кола основних переваг, що 
може надати сучасна прогресивна освіта й дозво-
лити виокремити релевантний провідний євро-
пейський досвід у підготовці професійних філо-
логів. Використання даних філологічної освіти у 
США дозволить у подальшому провести порів-
няльний аналіз. Що дозволить в майбутньому 
впровадити провідний європейський досвіт демо-
кратичної освіти США (частково або ж повною 
мірою). Робиться припущення про необхідність 
використання сучасних технологій для підготовки 
майбутніх спеціалістів з філології.

Виклад основного матеріалу. Магістр мис-
тецтв вважається академічним та найпоши-
ренішим ступенем, що можна виділяти серед 
програм філологічного напряму, який засвід-
чує фундаментальну гуманітарну підготовку 
зі знанням іноземної мови. Ступінь магістра 
наук присуджується за успішним закінченням 
дослідницько-орієнтованої  програми,  де  голо-
вна  увага  приділяється  (не  враховуючи  деякі 
винятки) науково-дослідницький роботі, зокрема з 
використанням методів математичного статистич-
ного аналізу тощо. Знання однієї з іноземних мов 
для магістрів наук не вважається обов’язковим. 

Магістр зображальних мистецтв вважається 
завершальним професійним ступенем (не перед-
бачається подальше продовження навчання в док-

торантурі), який необхідний діячам мистецтва. 
Беручи до уваги дослідницьку компетенцію (ТТТ) 
На відміну від програм магістра мистецтв, що має 
акцентування на історії, теорії чи дослідження 
саме мистецтва, програми, що ведуть до здобуття 
магістра зображальних мистецтв, готують в свою 
чергу до мистецької практики, а саме кар’єри 
художника, музиканта чи актора. 

Магістра філософії можна розглядати в якості 
додаткової ланки між магістратурою й докторан-
турою, оскільки цей науковий ступень здобува-
ється на основі магістра мистетств. На сьогодні 
цей ступінь присуджується лише в одному вищому 
навчальному закладі(Колумбійський універси-
тет), тобто є маргінальним. У процесі навчання 
за такою програмою поглиблена академічна під-
готовка відбувається паралельно з викладацькою 
діяльністю магістранта в університеті упродовж 
трьох років. 

Магістр мистецтв у галузі навчання викорис-
товується в магістерських програмах, що зосе-
реджуються на педагогічних потребах учителя-
початківця (Калініна, Варга, 2022: 38). Вони 
здебільшого розроблені для осіб з філологічною 
освітою бакалаврського рівня, що обрали кар’єру 
вчителя, тому такі програми мають психологічно-
педагогічну орієнтацію з акцентом на педагогіч-
ній практиці або проходження інтернатури.

Магістр освіти є результатом навчання за про-
грамою для кар’єрного зростання вчителів, тобто 
переходу від викладацької до адміністративної 
діяльності та неперервного професійного розви-
тку педагогічних кадрів. Найчастіше цей ступінь 
здобувають директори шкіл та адміністратори 
шкільних округів, оскільки отримані знання, 
навички й уміння є безпосередньо необхідними 
для шкільного менеджменту.

Магістр наук з освіти є результатом успіш-
ного навчання за освітньою програмою з нау-
ково-педагогічною орієнтацією, де провідною є 
дослідницька підготовка. Вона забезпечується 
начальними курсами з педагогічних технологій, 
математичної статистики та оціночними вимірю-
ваннями в галузі освіти.

Ступені професійного магістра з мов, літера-
тури та лінгвістики різняться залежно від спе-
ціальності. Освітньо-кваліфікаційний рівень 
«Бакалавр» з філології у США здобувають за 
спеціальностями «Іноземна мова», «Прикладна 
філологія» на денній і заочній формі навчання. 
Таким чином, у філологічній освіті США послу-
говуються такими орієнтаціями: академічною, 
дослідницькою, прикладною, педагогічною й 
професійною. 
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Можна виокремити наступні профілі фахівця-
бакалавра: дослідник-філолог (мовознавець, літе-
ратурознавець, учитель-словесник, перекладач 
(усний переклад), перекладач (письмовий пере-
клад), редактор, фахівець з видавничого бізнесу, 
менеджер тощо. Ці профілі мають бути оприлюд-
нені й добре відомі студентам бакалаврату разом 
з галузями можливого подальшого працевлашту-
вання. В США для бакалаврів з іноземної мови та 
літератури створені умови для отримання освіти 
за магістерською програмою. Вони мають мож-
ливість здобути вищу освіти наступного рівня 
(другий рівень). Такі особи, що змінюють спеці-
альність, мають підтвердити свою готовність до 
навчання, або ж їм можуть бути запропоновані 
додаткові корекційні курси, як це пропонується у 
більшості університетів США.

Наведемо наступні філологічні дисципліни 
професійного спрямування в університетах Спо-
лучених Штатів Америки: Англійська мова (в 
якості рідної мови), англійська література, друга 
іноземна мова (Пантюшенко Н. Г., 2013: 80-84) 
тощо. Освітні програми зосереджені на вивченні 
англомовної (англійської й американської) літера-
тури й літературної критики. Як варіанти, спеціа-
лізації, що обираються студентами, пропонується 
вивчення іноземних мов, методики викладання 
мови й літератури, професійної писемної комуні-
кації чи культурних студій: Поглиблене вивчення 
письма (Advanced Writing). Професійне письмо 
(Professional Writing). Професійні презентації (Pro-
fessional Presentations). Література для молоді (Lit-
erature for Young Adults). Практикум з літературних 
крає`р, видавничої справи та менеджменту I (Pract-
icum in Literary Careers, Publishing, and Management 
I). Практикум з літературних крає`р, видавничої 
справи та менеджменту II (Practicum in Literary 
Careeers, Publishing, and Management II).

Особливо варто виділити зв’язок мови з сучас-
ними технологіями: Викладання письма за допо-
могою інформаційних технологій (Teaching Writ-
ing with Technology) (вивчається теорія і практика 
викладання письма за допомогою комп’ютерних 
технологій у середній й вищій школі, зокрема 
ІКТ (синхронна й асинхронна комунікація, що 
вбачається релевантним на сьогодні, викорис-
тання електронної пошти, веб форуми тощо), а 
також викладання за допомогою веб-ресурсів та 
студентські веб-публікації. Композиція твору та 
комп’ютери при вивчені літтератури(Composition 
and Computers in Literary Studies) 

Писемна комунікація для організацій (Written 
Communication in Organization). Редагування про-
фесійних текстів (Professional Editing). Технології 
й візуальна грамотність (Technology and Visual 
Literacy). Проблематика технічного й професій-
ного письма (Issues in Technical and Professional 
Writing). Керівництво проектами та розробка 
документації (Project Management and Documenta-
tion Design) тощо. Як бачимо значна частина з них 
пов’язані з сучасними технологіями. 

Висновки. Таким чином проаналізувавши 
наведені вище матеріали можна зробити декілька 
припущень. Нині основними особливостями 
підготовки філологів у США є гнучкість, варіа-
тивність, використання сучасних технологій та 
посилання прагматичної спрямованості. Надання 
привабливості філологічної освіти у США шляхом 
підвищення її прагматичності дістало назву про-
фесіоналізації. Можна припустити, що подальше 
використання інформаційних технологій, погли-
блення й розширення філологічних навчальних 
галузей, практичне й професійне поглиблення, 
використання теоретичної й практичної освіт-
ньої бази вбачаються перспективними до впрова-
дження й подальшого вивчення. 
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